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Информатизация и компьютеризация различных сфер общественной и научной жизни не могли не отразиться на исследованиях языковых явлений. Применение информационных технологий способствовало развитию лингвистических теорий в различных аспектах.  В данной статье рассмотрен фоносемантический аспект языка относительно личных имен. 

С развитием фоносемантики как науки возрос интерес к звуковой стороне слова. Фоносемантические исследования, получившие научное признание, способствовали появлению такого понятия, как фонетическое значение слова, предполагающее символическое значение содержательности звуковой формы [Журавлев 1974: 31]. Фонетические значения, имеющие признаковый аспект, раскрывают содержание имени на фоносемантическом уровне. Звуковое оформление слова (благозвучное или неблагозвучное) формирует наше  представление об обозначаемом  предмете. Фонетическое звучание имён включает такие понятия, как звучность, музыкальность, которые достигаются преобладанием высоких звуков над низкими, наличием определённых гласных, большим числом сонорных согласных. Существует предположение, что фонетическая оболочка имени обладает фонемами дистрибутирующими с различной частотностью, теоретико-практической базой которой является теория фоносимволизма. Под фоносимволизмом (звукосимволизмом, символикой звука) понимается «непроизвольная, фонетически мотивированная связь между фонемами слова и полагаемыми в основу номинации незвуковым (неакустическим) признаком денотата (мотивом)» [Языкознание 1998: 166].

Исследования по фоносемантике доказывают, что звук – это значимая единица и его значение носит коннотативный характер.

Имея данные о символическом значении отдельных звуков и частотность их употребления, можно вычислить фонетическое значение слова.

Для вычисления фонетической значимости слов в нашей работе была использована компьютерная программа Name Sense, разработанная на основе теории А.П. Журавлева [Журавлев 1974] и данных по фонетической значимости татарских звуков [Салимов 1999]. Разработчик программы –  инженер Якупов Р.И.

Программа Name Sense позволяет выстроить рисунок психоэмоционального восприятия имени по соответствующим признакам. Для вычислений фонетической значимости нами были взяты 16 признаков, имеющие антонимичные пары. Это такие признаки, как большой - маленький, нежный – грубый, светлый – темный, красивый – отталкивающий и др.  

Нейтральная зона каждой шкалы расположена в пределах от 2,65 до 3,35. При оценке 2,6 и меньше для характеристики фонетического значения  выбирается признак, задающий шкалу; при оценке 3,4 и больше выбирается антонимичный признак.

На современном этапе развития антропонимии одним из существенных мотивов выбора имени являются факты эвфонии, где на первый план выходит звуковой облик имени собственного.  По фоносимволической характеристике каждого звука нами было вычислено фонетическое значение имени в целом. 

Например, фонетическая значимость имени Ләйлә [ләйлә] по шкале “красивый – отталкивающий” оценивается  признаком “красивый” (2,1).

В рамках данной статьи рассмотрено соотношение лексического и фонетического значений имен в татарском языке. 

Для эксперимента были взяты мужские имена: Арслан, Батырша, Хантимер, Илгиз, Мансур, Рәхим, Аяз, Илназ, Илнур, Айнур;  женские имена: Зифа, Айсылу, Миңсылу, Галиябану, Зөлфия, Зөһрә, Лилия, Миләүшә, Чәчкә, Сафназ. Вычисления показали, что, например, имя Батырша  “хорошее”, “большое”, “сильное”, “храброе”, но в то же время и “злое”. В фонетическом значении имени Арслан [арслан] проявляются те же признаки, но кроме этого оно ещё “красивое” и “светлое”. Имя Арслан древнетюркского происхождения и в переводе означает ‘лев’. Как видно, значение этого имени соответствует своей фонетической форме. Имя Батырша [батырша] в переводе с персидского означает ‘смелый господин’. Лексическое значение и фонетическая оформленность  этого слова тоже совпадают. Имена: Илгиз [илгиз], Мансур [мансур], Рәхим [рәхим], Илназ [илназ], Илнур [илнур] – имеют только положительные признаки, т.е. психоэмоциональное восприятие данных имен соответствует внутреннему содержанию. В имени Илназ второй компонент – “наз”, что означает нежность. По шкале «нежный – грубый» оно имеет фонетическую значимость “нежный” (2,2). Такое же соответствие мы видим в имени Илнур. Здесь присутствует компонент “нур” (“луч”). По шкале «светлый – темный» проявляется признак “светлый” (2,3). В имени Айнур тоже есть этот компонент, но в данном случае по шкале «светлый – темный» фонетическая значимость слова приобретает нейтральную оценку, а также по шкале «добрый – злой» проявляется признак “злой” (3,6). На преобладание отрицательного признака по данной шкале повлиял начальный звук [а], имеющий  коэффициент 4,3, который в абсолютном начале слова учетверяется. Отрицательный признак по этой шкале проявляется также в именах Арслан и Аяз.

В женских именах такую закономерность мы наблюдаем в имени Айсылу [айсылу], где из-за начального звука [а] коэффициент фонетической значимости по шкале «добрый – злой» составляет 3,4. В остальных женских именах в большинстве случаев проявились такие признаки, как “хороший”, “нежный”, “красивый”, “светлый”, соответствующие лексическим значениям. И только в имени Галиябану [ғалийәбану] среди положительных признаков “сильный”, “храбрый” обнаружились отрицательные –  “грубый”, “темный”, “вялый”. Здесь на проявление отрицательных признаков оказал влияние звук [ғ], который по психоэмоциональному восприятию “плохой”, “грубый”, “отталкивающий”, “темный”, “сложный”, “тяжелый”.

Исходя из вышеизложенного, можем сказать, что фонетическая значимость “грубый”, “плохой”, “отталкивающий” и т.п. проявляется в словах, содержащих звуки с соответствующими фонетическими значениями. И наоборот, слово имеет положительную фонетическую значимость, если в нем преобладают звуки с положительной оценкой. В татарском языке это такие звуки, как [ә], [и], [ү], [з], [к], [л], [м], [н].

Таким образом,  соответствие лексического значения фонетическому зависит от характерных особенностей звуков.

Исследования такого рода позволяют прогнозировать дальнейшее функционирование собственных личных имен, а также проводить анализ художественного произведения,  учитывая при характеристике литературного героя фоносемантические особенности имени. 

Так как звуковая оформленность слова уже содержит в себе некоторую информацию, значение, то это способствует тому, что не только  лексическое, но и фонетическое значение имени помогает писателю в раскрытии образа героя в художественном произведении.
Таким образом, использование информационных технологий позволяет выделить в литературной антропонимике отдельным аспектом изучения фонетические значения имён персонажей, что способствует выявлению роли звукового оформления имени в создании образа героя, сопоставлению с лексическим значением и определению степени соответствия фонетического облика имени образу персонажа.
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